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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

SUPERINFO
FIFA i UEFA potvrdili

Gradi se nogometni centar 
na Crkvičkom brdu

Generalni sekretar 
N/FS BiH Jasmin Ba-
ković potvrdio je da 
je u sjedište UEFA-e 
proslijeđena konačna 
prijava stadiona Bilino 
polje za kvalifikacionu 
utakmicu sa Rumu-
nijom 25. marta. Do 
ovog susreta biće obavljeni zahvati na travnjaku, a 
obnoviće se i rasvjetna tijela na reflektorima. 

Rumuni na Bilinom polju

Projekat izgradnje tre-
ning-centra za reprezenta-
tivne nogometne selekcije 
naše zemlje, vrijedan oko 
četiri miliona eura, konač-
no je dobio zeleno svjetlo 
FIFA-e i UEFA-e. Čim to 
dopuste vremenske prilike, 
radovi mogu početi. Na-
mjenska sredstva koja su 
zbog poznatih problema 
u NS BiH već godinama 
blokirana, napokon će biti 
na raspolaganju. Potvrdili 
su to na sastanku u Zeni-
ci predstavnici evropske i 
svjetske nogometne aso-
cijacije. „Zadovoljstvo mi je 

organizaciju dovesti u red”, 
izjavio je predstavnik UE-
FA-e Theodor Theodoridis. 
Inače, na Crkvičkom brdu 
će se graditi dva terena, je-
dan sa prirodnom, drugi sa 
vještačkom travom. Predvi-
đen je i teren sa vještačkom 
travom za mali nogomet. U 
sklopu projekta je natkrive-
na tribina sa 1500 mjesta, 

šest svlačionica, sportska 
ambulanta, te prostorije za 
stručno osoblje. Predvi-
đeno je i 28 dvokrevetnih 
soba te restoran za sporti-
ste, kao i prostorije za sa-
stanke i edukaciju. Zenička 
kompanija „Almy Zenica“ 
izvođač je najvećeg dijela 
radova koji bi trebali trajati 
deset mjeseci.

konstatirati da smo poslije 
skoro četiri godine u prilici 
da kažemo da ovaj projekat 
ide u realizaciju. Sjećate 
se da smo još 2007. godi-
ne uradili sve što je bilo u 

našoj nadležnosti, ali onda 
su nastupile okolnosti na 
koje mi nismo mogli utica-
ti. Nakon ove posjete sve 
dileme su otklonjene. Sve 
pretpostavke za početak 
gradnje su tu: dobijeno je 
odobrenje, raspisani tende-
ri, izabrani izvođači, ugovo-
ri o građenju su zaključeni 
i nema više prepreka.“, 
kazao je načelnik Smajlo-
vić. “Ovo je razvojni proje-
kat i ne želimo ga vezati za 
odluku o promjeni Statuta. 
Očekujemo da će vaš Sa-
vez biti organizovan kao i 
sve druge članice UEFA i 
FIFA i da će do marta ovu 
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Projekti za siguran saobraćaj u BiHInterview sedmice

Fuad Klisura

Mi znamo sa bojama!

Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST
Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524

  

Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h.  

Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

DISKONT 
MAXI
Goraždanska 28a

Štapići za uši 

0,45

Petit 400 gr

0,95

Umak Bolognese 200 gr

1,00

Tečni jogurt 180 gr Meggle

0,60

Cvekla 1/1 kg

0,80

Paprike s kupusom

1,95

Šarena salata 1 kg

1,10

Pivo MB 2 l

1,65

Pivo tuborg 0,5 l 5+1

4,20

Faks 3 kg pvc

5,95

Beny toal. papir 24/1

3,70

Spektra osvježivač prostora

3,50

Pureća pašteta 100 gr

0,85

Maslinovo ulje

6,50

Kompot primavera 1/1 kg

1,50

Tunjevina Tuny 170 gr

0,90

Maslac 20 gr 1 kg

15,80

Slani štapići 3+1

1,25

Shogetten čokolada 100 gr

1,10

Milka lješnjak 80 gr

1,30

Omcafe Rio 500 gr

5,50

Šećer 1 kg

1,80

Riža 800 gr

1,40
Crvena paprika 100gr

0,65

Pileća pašteta 100 gr

0,95

Ulošci lady’s days 10 kom

1,00

Direktor Instituta za privredni inženje-
ring d.o.o. Zenica, magistar Fuad Klusura, 
naš je sagovornik u rubrici Interview sed-
mice. Kompanija na čijem je čelu članica je 
bh. konzorcija za homologaciju i certificira-
nje, a jedna od tema o kojoj smo razgova-
rali veoma je aktuelna posljednjih dana. U 
pitanju je uvoz polovnih automobila.

Zenički Institut IPI javnosti je 
prije svega poznat po projektu 

video nadzora tehničkih pregleda?
„Uz odobrenje Vlade FBiH u maju 2009. 

godine krenuli smo u implementaciju jedin-
stvenog projekta ne samo za prostore bivše 
Jugoslavije, a to je uvođenje sitema video 
nadzora u praćenju tehničkih pregleda u Fe-
deraciji BiH u realnom vremenu. Posebno 
imponuje da je susjedna Hrvatska, čije insti-
tucije u ovoj oblasti iza sebe imaju 40 godi-
na iskustva, tek naknadno, u decembru iste 
godine, počela sa uvođenjem videonadzora 
na stanicama tehničkih pregleda. Zatim su to 
učinili Srbija, Crna Gora itd.. U januaru 2010. 
godine naš tim sa firmom za informatički in-
ženjering aNET to isto je implementirao u Brč-
ko distriktu BiH.“

Koliko je ovaj projekat doprinio 
povećanju nivoa sigurnosti sao-

braćaja u sredini u kojoj živimo?
„Tokom posljednjih godina radili smo 

na brojnim projektima, pratili propise i pra-
vilnike u zemlji i u EU vezano za saobraćaj, 
učestvovali aktivno u komisijama za donoše-
nje Pravilnika o registraciji vozila i tehničkih 
pregleda u BiH, edukaciji uposlenog osoblja, 
federalnoj Komisiji za stručni ispit kontrolora 
i voditelja, kontroli baždarenja opreme, izradi 
projektnog zadatka za informaticko uveziva-
nje svih stanica tehničkih pregleda u FBiH. 
Posebno ovo treba naglasiti da je tim IPI In-
stituta sa domaćom firmom za informatički 
inženjering aNET te predstavnicima Federal-

nog ministarstva prometa i komunikacija već 
u februaru 2008. godine imao sve stanice 
tehničkih pregleda informatički uvezane u 
jednu bazu sa centralnim serverom u Zenici 
i to u realnom vremenu. To su sjajni rezultati 
koji su značajno unaprijedili stanje u oblasti 
saobraćaja.“

Neizbježno je i pitanje uvoza po-
lovnih automobila, gdje su se 

pojavili problemi nakon ukidanja starosne 
granice uvezenih automobila?

„Pitanje uvoza polovnih automobila zai-
sta je kompleksno. Prema našim analizama 
prosječna starost putničkih automobila u 
2009. godini bila je 16,43 godina, a u 2010. 
godini 16,62 godine. Izuzetno je veliki pro-
cent vozila starijih od 20 godina. U BiH se 
od nove godin mogu uvesti automobili bez 
obzira na godinu proizvodnje, ako zado-
voljavaju standarde Evropske unije, što se 
utvrđuje takozvanim homologacijskim pre-
gledom u ovlaštenim servisima. Institut IPI 

je kao punopravan par tner sa još tri članice 
Konzorcija potpisnik ugovora sa Ministar-
stvom prometa i komunikacija BiH. Naža-
lost, u impementaciji ovih aktivnosti naišli 
smo na jedan negativan odnos i animozitet 
„poslovnih par tnera“ u Konzorciju prema In-
stitutu, a zasad se Ministarstvo ne izjašnjava 
o ovim problemima. No, ipak se nadam se 
da će i pored izraženih poteškoća u saradnji 
sa „poslovnim par tnerima“ u Konzorciju i 
njihovom bezrazložnom animozitetu prema 
IPI Institutu ovi poslovi na vrijeme biti za-
vršeni i da ćemo tokom ove godine imati i 
konkretne rezultate.“ 

Kako lično vidite položaj institu-
cija i kompanija koje se bave 

naukom i tehnologijom i koliko naši struč-
njaci uspijevaju pratiti svjetske tehnološke 
trendove? 

„Svoju poslovnu karijeru započinjeo sam 
u zeničkoj firmi „Metalno“ gdje sam radio 
različite poslove, a u tom periodu aktivno 
sam učestvovao na realizaciji brojnih proje-
kata. No, mostovi su nešto što je obilježilo 
moj poslovni period u kompaniji „Metal-
no“, nešto što me čini posebno ponosnim 
i duševno ispunjuje, jer znam da sam uče-
stvovao u nečemu što služi i služiće jako 
dugo na zbližavanju i povezivanju obala i 
ljudi, a samim tim i ideja. Nažalost, često 
podcjenjujemo domaće snage i domaće 
stručnjake. Ovdje posebno moram nagla-
siti učešće IPI Instituta i zeničke firme za 
informatički inženjering aNET na dobijanju 
cer tifikata za aTEST informacionoi sistem 
po ISO 27001:2005, gdje smo  po zvanič-
nim informacijama u avgustu 2009. ušli u 
klub rijetkih firmi u svijetu sa implementira-
nim zahtjevima i normama ISO 27001:2005 
(tada je samo 3000 firmi u svijetu imalo taj 
cer tifikat). Takve stvari javnost treba da zna 
i da se o ovakvim temama više govori.“ 
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Centar za strane jezike STEP BY STEP je privatna škola koja već 
šest godina uspješno djeluje u Zenici i Tešnju, a primarno se bavi 
izvođenjem kurseva stranih jezika. Nastavu izvodi tim mladih, kre-
ativnih i ambicioznih profesora. Profesionalni menadžment tim je 
obučavan u Americi i zemljama EU, a o aktivnostima škole razgo-
varali smo sa direktoricom Amrom Travančić-Imširović: 
„STEP BY STEP je prvi i jedini u našem kantonu prihvatio 
sadržaj i nazive stepena koje preporučuje Vijeće Europe 
u dokumentu (CEF) koji predstavlja polazne osnove za 
učenje, poduku i praćenje učenja jezika. Svi naši progra-
mi su standardizirani i izrađeni u skladu s preporukama 
Vijeća Europe. Od prošle školske godine prvi i jedini u Ze-
nici radimo pripremne kurseve za međunarodno priznate 
Cambridge ESOL ispite (KET, PET, FCE, CAE, CPE) koje 
administrira British Council u BiH.“ 

Inače, nastava se ovdje odvija paralelno sa školskom godinom u sep-
tembru i podijeljena je na dva nivoa, prvi nivo traje od septembra do kraja 
kalendarske godine, drugi nivo od februara pa do kraja maja. Polaznici su 
od petog razreda osnovne škole nadalje, prema uzrastu i ulaznom testu 

P r e d s t a v lj a m o

centar za strane jezike

koji utvrđuje njihov 
nivo znanja.

„Radimo isklju-
čivo po udžbeni-
cima Cambridge 
University Pressa i 
Longman Pearsona 
za engleski jezik, a 
za njemački jezik po 
udžbenicima Huebera. Takođe nudimo kurseve francuskog, španskog, 
italijanskog i arapskog. Uz sve udžbenike dolazi i CD-rom sa grama-
tičkim sadržajima, lekcijama i vježbama za samostalno učenje. U toku 
jednog nivoa polaznici imaju 32 sata ili 16 sastanaka. Nastava je inte-
raktivna, mnogo se polaže na grupni rad i rad u parovima, jedna grupa 

ne može imati više od 14 polaznika. Baziramo se na prak-
tično korištenje stranog jezika u svakodnevnim situacija-
ma.“, kaže za naš magazin direktorica Travančić-Imširović.

Što se tiče odraslih, STEP BY STEP realizira posebno di-
zajnirane kurseve za sve potrebe. Ovdje se educiraju zaposle-
nici firmi i ustanova, kroz konverzacijske i poslovne kurseve. 
„Na radost naših mlađih polaznika organizujemo izlete, po je-
dan za svaki nivo, koji su najčešće edukativnog karaktera kao 
i kreativne radionice. Pripremamo sa polaznicima predstave 
na stranim jezicima, organizujemo priredbe i zabave gdje 

polaznici pokazuju svoje radove. Tradicionalno organizujemo humanitarni 
projekat, gdje polaznici samostalno izrađuju predmete koje prodaju svake 
prve subote u junu. Polaznici lično uručuju novac, odjeću, obuću i igračke 
djeci u sirotištu“, otkriva nam direktorica Travančić-Imširović.

Maršala Tita 21, Zenica
Patriotske lige bb, Tešanj
tel. 	 061 196 357, 
	 061 246 804
amratravancic@gmail.com
www.centar-sbs.com

Novo na tržištu!
IZ PONUDE IZDVAJAMO:
najsuvremenije sisteme 
i filtere za vodu

ionske omekšivače kao 
zaštitu od kamenca

mehaničke filtere 

mehaničke predfiltere

UV sterilizatore za 
bakteriološku zaštitu

deferizatore 

demanganizatore

filtere za perilice…

Rent‒A Filter
sistem besplatan, na korištenje

voda bez kamenca, klora, metala, 100lit/24h
ugradnja ispod sudopera

ugradnja 117,00 km
sporazumni servis 2 puta godišnje

Nobel Corporation doo  adresa: BIH-88000 Mostar, Bleiburških žrtava 27d 
 telefon: (387 36) 328 044    telefon/fax: (387 36) 320 556  mobitel: (387 63) 312 605  

e- mail: atlantic@nobel.ba  e- mail: filteri@nobel.ba  www. nobel.ba

Kompanija „ArcelorMittal“ 
Zenica ne razmatra mogućnost 
poskupljenja grijanja zbog po-
većane potrošnje zemnog plina 
u odnosu na ugalj. Iz kompanije 
poručuju da im je cilj obezbjediti 
neometano i kvalitetno grijanje, a 
da će o eventualnim korekcijama 
cijene daljinskog grijanja odluči-
vati na kraju sezone, zajedno sa 
nadležnim javnim preduzećem i 
Općinom Zenica.

Cijene grijanja

Drvoprerađivači

Najava poskupljenja Cijene lijekova Neuspješna prodaja

Putarine

Studentski centar

Iz Žitozajednice BiH koja oku-
plja devet najvećih pekarskih 
kompanija u našoj državi upozo-
ravaju da su zalihe pšenice u mlin-
sko-pekarskoj industriji trenutno 
pri kraju. Zenički Inpek za sada, 
sa svojim dobavljačima brašnom, 
održava uredno snabdijevanje 
kruhom, kaže Fuad Pojskić, direk-
tor ove najznačajnije zeničke pe-
karske firme, napominjući da će 
se poskupljenje pšenice odraziti i 
na svaku narednu isporuku, pa i 
cijenu finalnog proizvoda koja će 
biti povećana za oko 10 posto.Premijer ZDK Miralem Gali-

jašević u Zenici je razgovarao 
sa predstavnicima drvoprera-
đivača sa područja Kantona. 
Ovom sastanku prisustvova-
li su i članovi menadžmenta 
Šumsko-privrednog društva 
ZDK koje snabdjeva sirovinom 
firme iz oblasti drvoprerade. 
Razgovarano je o cijenama i 
dinamici isporuke drvnih sor-
timenata drvoprerađivačima u 
2011. godini. 

Svečanom akademijom zavr-
šena je tromjesečna manifestacija 
Dani Studentskog centra u Zeni-
ci. Dodjelom nagrada i zahval-
nica najuspješnijim studentima 
obilježen je 26. januar, dan ove 
ustanove. Za najboljeg studenta 
proglašena je Alena Mulahusić, 
studentica treće godine Islamskog 
Pedagoškog fakulteta u Zenici. 

Vlada ZDK donijela je odluku o 
utvrđivanju cijena lijekova sa esenci-
jalne liste, predložene od strane Za-
voda za zdravstveno osiguranje ZDK. 
Nakon provedene procedure izbora 
najpovoljnijih ponuđača utvrđena je 
„A“ i „B“ lista lijekova. Na predlože-
nim listama zastupljen je širi asorti-
man lijekova za 16 odsto u odnosu 
na dosadašnju esencijalnu listu, po-
sebno kad se radi o lijekovima za bo-
lesti resporatornog sistema, malignih 
oboljenja, antibiotika i drugih vrsta. 

U stečajnom postupku nad 
preduzećem „Dionis“ prva prodaja 
objekta i zemljišta „Balkan“ u Škol-
skoj ulici u Zenici  proglašena je 
neuspješnom jer se niko od kupaca 
nije prijavio. Početna prodajna cijena 
iznosila je dva i pol miliona maraka. 
Ova nekretnina dio je stečajne mase 
iz koje je potrebno izmiriti preostala 
potraživanja povjerilaca koja iznose 
oko 1,8 miliona maraka. U amfiteatru Opće bolnice 

u Tešnju održana je svečanost 
povodom otvaranja i puštanja u 
rad obnovljenog RTG kabineta 
i prezentacije dijela opreme za 
patologiju. Obnovljeni RTG ka-
binet je opremljen najsavreme-

Nova oprema

nijom opremom koju su zajed-
ničkim sredstvima od 400.000 
KM osigurali Vlada ZDK i Opća 
bolnica Tešanj, dok je firma 
“Mann+Hummel” donirala dio 
opreme za Odjel patologije u vri-
jednosti 47.000 KM. 

Mugdim Ima-
mović, Visočanin 
koji je imenovan na 
funkciju zamjenika 
generalnog direktora 
preduzeća Vispak 
Visoko,vjeruje da se 
s novim snagama, 
novim metodom po-
slovanja, proizvod-
nje i plasiranja na 
nešto drugačije tržište, može vratiti 
i čak zasjeniti stara slika giganta 
prehrambene industrije. “Mi smo 
s ulaskom AS Jelaha dobili velikog 
partnera i naša budućnost tek pred-
stoji. Moramo se vratiti na tržište 
koje je pomalo izgubljeno, naročito 

Vispak imenovanja

Imamović predsjednik

domaće. Smatram 
da, kada ujedinimo 
naše zajedničke na-
pore, kroz jako ra-
zvijenu distribuciju 
AS Jelaha, mi ćemo 
ući u dosta objekata 
gdje nisu bili do sada 
zastupljeni proizvo-
di Vispaka. Novi će 
brendovi, ali i izmje-

ne na starim i već prepoznatljivim, 
učiniti Vispakove proizvode ponov-
no traženima, posebno na doma-
ćem tržištu” – ističe Imamović koji 
je posebno ponosan na činjenicu 
da je Vispak zadržao izvoz koji ima 
i trend rasta posljednjih godina.

U Zeničko-dobojskom kanto-
nu je počelo drugo polugodište 
u 31 srednjoj i 57 osnovnih ško-
la u kojim se nastava izvodi po 
nastavnom planu i programu na 
bosanskom jeziku. Izuzetak je po-
dručna škola u zeničkom naselju 

Drugo polugodište
Janjići, gdje su zbog problema s 
grijanjem učenici vraćeni kuća-
ma. Zimski raspust za oko 52.700 
učenika trajao je tri sedmice. Kraj 
školske godine predviđen je za 
10. juni, dok će maturanti nastavu 
završiti mjesec dana ranije. 

Upravni odbor Univerziteta u Ze-
nici je usvojio preporuke iz revizor-
skog izvještaja poslovanja ove viso-
koobrazovne ustanove, pri čemu su 
nadležna tijela Univerziteta zaduže-
na da usklade opšte i pojedinačne 
akte sa preporukama. “Neophodno 
je onemogućiti ubuduće pojavu 
da se sa zaposlenicima zaključuju 
ugovori za poslove koji su u opisu 
radnih mjesta”, izjavio je dr. Esad 
Delibašić, predsjednik Upravnog 
odbora Zeničkog univerziteta.

Upravni odbor UNZE

Skupština Kantonalnog od-
bora Sindikata metalaca Ze-
ničko-dobojskog kantona iza-
brala je Islama Imamovića iz 
Zenice za novog predsjednika 
Sindikata metalaca tog kanto-
na. Imamović, koji je do prije 

mjesec dana obavljao funkciju 
predsjednika Sindikata u kom-
paniji ArcelorMittal Zenica, na 
mjestu predsjednika Kantonal-
nog odbora Sindikata metala-
ca ZDK-a naslijedit će Jakova 
Nikića. 

Vozači putničkih vozila već u 
aprilu mogli bi plaćati putarinu za 
vožnju dijeom autoputa između 
Sarajeva i Kaknja skoro pet mara-
ka, što je više nego duplo poveća-
nje cijene, s obzirom na to da ona 
trenutno iznosi dvije KM.  Naime, 
uskoro bi trebao profunkcionirati 
takozvani zatvoreni sistem naplate, 
a naplatne kućice već su izgrađene 
na izlazima, odnosno ulazima na 
autoput u Podlugovima, Visokom i 
Kaknju. Cijena će  iznositi 11 fenin-
ga po kilometru za putničke auto-
mobile, i to bez PDV-a.
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Rak grlića materice je zloćudni tumor koji nastaje na grliću materice.
Bolest počinje kada se neke ćelije grlića materice promijene i počnu da se 
umnožavaju na nekontrolisan način. Ovaj proces započinje razvojem abnor-
malnosti ćelija grlića materice koje se tokom vremena postepeno pogorša-
vaju, prije nego što se konačno razviju u rak. Te abnormalnosti se nazivaju 
premalignim promjenama. 
Većina premalignih promjena na početku razvoja bolesti je blagog stepena 
i  spontano će nestati bez ikakvog liječenja. U nekim slučajevima, ne dolazi 
do spontanog izlječenja i ukoliko se ovakve premaligne promjene na vrijeme 
ne pronađu i ne uklone, mogu da prerastu u rak grlića materice, za što je 
potrebno nekoliko godina. Tokom ovog dugog vremena premaligne promjene 
grlića materice mogu se lako otkriti i veoma lako i uspješno izliječiti.  One, 
međutim, ne daju nikakve tegobe, pa se otkrivaju samo redovnim pregledima.
U većini slučajeva rak grlića materice otkriva se kod žena koje nisu redovno 
kontrolisane i nije im redovno rađen pregled brisa grlića materice nazvan 
Papanikolau test (Papa-test).
Faktori rizika za nastanak raka grlića materice su: 
•	 Genitalne infekcije (HPV – Humani papiloma virus)
•	 Hemijski faktori (pušenje)
•	 Imunosupresija (oslabljen imuni sistem, HIV, stanja poslije transplanta-

cije organa)
•	 Seksualne navike (rano stupanje u seksualne odnose, promiskuitet)
•	 Faktori vezani za muškog partnera (promiskuitet)
•	 Način života (loši socio-ekonomski uslovi)

KARCINOM 
GRLIĆA MATERICE

Žene koje imaju nizak rizik za nastanak raka grlića materice:
•	 nepušači
•	 žene koje ranije nisu imale abnormalan Papa bris
•	 žene sa seksualnim navikama niskog rizika (kasno stupanje u spolne 

odnose, mali broj partnera) 
Žene sa faktorima visokog rizika:
•	 seksualna aktivnost započeta u ranoj mladosti (prije 16. godine)
•	 brojni seksualni partneri
•	 odnosi sa muškarcem koji ima HPV infekciju
•	 prethodne seksualno prenosive bolesti ili genitalne bradavice
•	 pušači ili raniji pušači
•	 odsustvo normalnog imunog odgovora (sve HIV pozitivne žene, žene 

koje iz različitih razloga primaju imunosupresive)
•	 žene kojima prethodno nije redovno uziman Papa bris
•	 žene koje ne odlaze redovno na preglede
Stoga je veoma važno da svaka žena povede računa o svom zdravlju i 
jednom godišnje ode na pregled kod ginekologa.
Većina slučajeva raka grlića maternice mogla se spriječiti da je bolest 
otkrivena na vrijeme i da se na vrijeme pristupilo liječenju.
Danas postoji i vakcina kao prevencija protiv humanog papiloma virusa, naro-
čito njegovih kancerogenih oblika tipa 16 i 18, koji izaziva rak grlića materice. 

Uključen PDV

Uključen PDV

Uključen PDV

Pri zdravstvenom fakul-
tetu u Zenici, Katedra za Ne-
uropsihijatriju, pri Kolegiju 
za humane odnose među 
polovima, objavljen je udžbe-
nik – univerzitetski priručnik  
„ABCD, Uvod u proučavanje i 
podučavanje humanih odno-
sa među polovima“. Nastao 
je kao svojesvrstan sažetak 
predavanja i aktivnosti na ra-
dionicama na Zdravstvenom 
fakultetu u Zenici. Autorice su 
dr. Aiša Smailbegović-Had-
žihalilović, specijalista za dječije 
bolesti, sa objavljenih preko stoti-
nu stručnih radova  i dobitnica 20 
stručnih i društvenih priznanja,  i 
Emina Hadžihalilović, diplomira-
na psihologinja, volonterka u UG 
Lotos, koatorica mnogih stručnih 
radova iz oblasti psihologije.

Predavanja na Zdravstvenom 
fakultetu, pa tako i ovaj udžbenik, 
su osmišljeni tako da studentima 
osvijetle danas aktuelne teme, od 
razvoja psihoseksualnog identi-

Abeceda humanih odnosa među polovima

teta, sociologije polnosti do pla-
niranja porodice i upoznavanja 
studenata sa zakonima koji regu-
lišu ponašanje ljudskih zajednica. 
Ovaj izuzetno koristan udžbenik 
ne bi smio ostati dijelom nastave 
samo na Zdravstvenom fakuletu, 
jer teme kojima obiluje su aplika-
tivne na studente svih fakulteta, 
kojima bi ovo bilo polazište za stje-
canje novih znanja i novih interesa. 
Koliko je važno mlade upoznati sa 
ovom tematikom pokazuje činjeni-

ca da su humani odnosi među 
polovima i odgovorno roditelj-
stvo okvir za mentalno zdravlje 
pojedinca i zajednice, a do sada 
mladima nije bilo dostupno iz-
danje poput ovog, koje će im na 
jednostavan i pristupačan način 
rasvijetliti ovu tematiku, te ih 
upoznati sa temama i načinima 
djelovanja i mišljenja koji su os-
nova za stabilnu i zdravu ličnost, 
sposobnu za izgradnju kvalitet-
nih odnosa sa drugim ljudima. 
Problemski pristup temama 

koje sadrži ova knjiga pokreće mo-
tivisane studente na cjeloživotno 
samoučenje i bolje razumijevanje 
pitanja mentalnog zdravlja, pitanja 
društvene uloge, prava, odgovor-
nosti, brige, liječenja, te cjeloku-
pne egzistencije i saznanja ljud-
skog iskustva. Ovu knjigu, koja bi 
trebala biti obavezno štivo, kako za 
mlade, tako i za sadašnje i buduće 
roditelje, možete nabaviti u knjižari 
„Rad“ i knjižari u sklopu Multiplek-
sa Ekran u Zenici.

„Bjesnilo je ozbiljan problem“, 
naziv je zdravstveno promotivnog 
materijala Zavoda za javno zdrav-
stvo Zenica, čija je distribucija  
na području Zeničko-dobojskog 
kantona već počela. Vakcinacija 
poslije ujeda životinje za koju po-
stoji sumnja da je oboljela je jedini 

način da se spriječi nastanak ove 
bolesti, stoga upućujemo apel 
stanovništvu da se nakon obra-
de rane u nekoj od službi Doma 
zdravlja (hitnoj ili porodičnoj) 
obavezno jave u epidemiološku 
ambulantu, poručuju iz Kantonal-
nog zavoda za javno zdravstvo. 

Bjesnilo - ozbiljan 
problem

Delegacije firme “Mann + 
Hummel” iz Ludwigsburga u 
Njemačkoj i predstavništva ove 
kompanije u BiH, predvođene 
direktorima Heinz-Josef Flöpe-
rom i Smajlom Ramovićem po-
sjetile su Općinu Tešanj. Dele-
gaciju su primili načelnik Fuad 

Ključ grada

Šišić i predsjedavajući Općin-
skog vijeća Vedran Kaser. Kroz 
kratku prezentaciju, gosti su 
upoznati sa osnovnim podaci-
ma o Tešnju i aktuelnim projek-
tima lokalne zajednice. Gostima 
je uručeno najviše općinsko pri-
znanje Ključ grada.

Sa završetkom 2010. godine 
u KTK Visoko uspješno je rije-
šen status 239 radnika koji su, 
u posljednjih 10 godina, ostvarili 
pravo na penziju. Iz federalnog 
budžeta izdvojeno je 2.390.000 
KM, čime su izmirene sve obave-
ze prema PIO, a jedan broj penzi-
onera već je primio prvu penziju. 
“Riješili smo obaveze prema svim 
penzionerima koji su do sada 
ostvarili svoja prava po radnom 
stažu i starosti. Izvršili smo razli-
ku uplate i penzionerima koji su 
do sada primali zajamčenu penzi-

Kraj agonije za bivše radnike

ju. S obzirom na to da radnicima 
nije uplaćivan staž od 2001., sada 
za 808 radnika imamo 3,8 miliona 
obaveza. Agonija radnika je mogla 
biti i mnogo ranije riješena, ako se 
uzme u obzir veoma vrijedna imo-
vina koju posjeduje KTK” - ističe 
Asmir Hodžić, v.d. direktora.

U sklopu projekta 
„Farma“ kojeg finan-
ciraju USAID i SIDA, a 
realizira Regionalna ra-
zvojna agencija „REZ“ iz 
Zenice, uz tehničku po-
dršku Razvojne agencije 
Žepče „RAŽ“, održan je trodnevni 
seminar sa radionicom „Unaprije-
đenje poslovnih vještina poljopri-
vrednih proizvođača i prerađivača“.
Prema riječima direktorice agencije 
„REZ“, Amele Maličbegović, smi-
sao radionice je da se poljoprivred-
nici obuče kako da na najbolji način 

Seminar za poljoprivrednike
usmjere svoja vlastita 
sredstva u osobni ra-
zvitak“. Značaj ovakvih 
seminara prepoznala 
je i općina Žepče, te je 
obećala daljnju suradnju 
na sličnim projektima. 

Pomoćnik načelnika za privredu 
i finansije, Namik Maličbegović, 
ovom je prilikom izrazio nadanja 
kako će polaznici seminara nakon 
završene obuke biti sami u sta-
nju da prave poslovne planove uz 
koje će lakše moći aplicirati prema 
određenim sredstvima.

U Evropi svakih 18 minuta jedna žena umre od raka grlića materice. Redovnim 
ginekološkim pregledom i vakcinacijom moguće je spriječiti rak grlića materice
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Korisnici postojećih paketa TELEKABELOVOG kablovskog interneta sada imaju 
mogućnost neograničenog korištenja internet saobraćaja na fer osnovi. 

OD 1. FEBRUARA 2011. GODINE

NEOGRANIČENO KORIŠTENJE KABLOVSKOG INTERNETA
UZ ISTE MJESEČNE NAKNADE 

ZAŠTO TELEKABEL?
besplatan priključak u roku od 24 sata, ugovor bez obavezujućeg roka korištenja usluge, korištenje 
modema bez naknade, brza i pouzdana korisnička podrška, sve cijene sa uračunatim PDV-om

TELEKABEL

TELEKABEL

FLAT RATE

Zenica

TINK MINI 5G  		  = MINI FLAT: 		  1024/1024       5GB download/5GB upload
								        +64/64	 flat rate na fer osnovi �= 19,95 KM

TINK 40G 			  = FLAT: 			   2048/384 	flat rate na fer osnovi �= 29,95 KM

TINK PLUS 80G 	 = PLUS FLAT: 		  3072/512 	flat rate na fer osnovi �= 39,90 KM

TINK MAX 120G	 	 = MAX FLAT: 		  4096/768 	flat rate na fer osnovi�= 49,80 KM

TINK BUSINESS 40G	= BUSINESS FLAT: 	 3072/384 	flat rate na fer osnovi �= 34,98 KM

Štrosmajerova 14,  Zenica, Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, www.telekabel.ba,  info@telekabel.ba

DVA 
OSNOVNA 
DIGITALNA 
PAKETA TV 
PROGRAMA: 
uz dva SET TOP 
BOX-a i mjesečnu 
naknadu od 20 KM. 
Ovaj paket pruža 
mogućnost praćenja 
68 digitalnih 
TV kanala 
istovremeno na 
dva TV prijemnika 
u jednom 
domaćinstvu, 
uz postojećih 48 
analognih kanala 
koji su i ranije 
bili u ponudi.

VEĆ OD FEBRUARA!!!
Nakon isteka promotivnog perioda reemitiranja kanala TV  

i njihovog kodiranja, za naše korisnike osnovnog digitalnog paketa u 
ponudu uvodimo DODATNI DIGITALNI PAKET obogaćen ekskluzivnim 

sportskim i drugim tematskim sadržajima (TV  2, 3, 4...) 
uz dodatnu mjesečnu naknadu od 9,80 KM.

Naši korisnici koji već posjeduju TV prijemnike sa DVB-C tuner-om, osnovni paket digitalnih programa 
mogu u opcijama biranja digitalnih TV kanala pronaći na frekventnom opsegu od 698 MHz do 786 MHz, 

uz međusobni pomak između kanala od 8 Mhz. Modulacija je QAM 64, a SYMBOL RATE je 6875.

JEDAN 
OSNOVNI 
DIGITALNI 
PAKET TV 
PROGRAMA: 

uz jedan SET TOP 
BOX i mjesečnu 
naknadu od 16 KM. 
Ovaj paket pruža 
mogućnost 
praćenja 68 
digitalnih TV 
kanala, uz 
postojećih 
48 analognih 
kanala koji su 
i ranije bili 
u ponudi.
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Prva hladna presa za obnovu kose,  dvije ploče na presi ne proizvode  tem-
peraturu višu od temperatureljudskog dlana. Sadrži oko 88% keratina koji se iz dlake gubi prekomjernim mehaničkim 
tretiranjem, hemijskim procesima kao i spoljašnjim faktorima. Naši saloni su certificirani za ovu tehnologiju, i sasvim 
uspješno vraćamo keratin 100% prirodni  bez formalina i formaldehida u dlaku. Na taj način dlaka promijeni moleku-
larnu strukturu, učvrsti kutikulu, daje vlažnost dlaki, poboljšava boju, tretira je i učvršćuje, obnavlja ekstenzije, dodaje 
keratin vlasima, bez  zagrijavanja.
Brazilski keratin se može naći u najeksluzivnijim frizerskim i spa salonima u Americi, Kanadi Meksiku Argentini kao i u 
našim salonima: Charm 1 032407-660 i Charm 2 032/221-907

Nova revolucionarna 
infracrvena 
tehnologija oživljava 
vašu mrtvu kosu. 
Hit u Beverly Hillsu!

Iz ponude još izdavajamo:
Stanovi:
1.	 Trosoban, p=80m2 + 2 balkona na 9. spratu u samom centru grada, cijena: 1350 km/m2

2.	 Dvosoban, p=58+balkon i sprat, cijena: 1300 km/m2

3.	 Dvosoban  Babina rijeka p=58,36m2 i sprat ili zamjena za jednosoban stan, cijena: 1250 km 
4.	 Jednosoban, p=40,40m2 u centru grada, cijena: 54.000,00 Km 
5.	 Dvosoban p=54m2 + balkon, cijena: 1350 KM/m2 Jalija
Poslovni prostori:
1.	 Radakovo  p=50m2 povoljan za sve namjene, cijena: 1150 eura/m2.
2.	 Titova ulica kod pijace p=45,5 m2 prodaja  3200 km/m2 ili zakup 12 km/m2

Kuće: 
1.	 Ilidža prizemlje+2 sprata, cijena 150.000,00 Eura
2.	 Kuća Mošćanica, dimenzije 9x7,50 okućnica 2222 m2. Cijena 60.000,00 Km
Iznajmljivanje:
1. Centar grada, Talića brdo, trosoban stan 74m2 namješten. Cijena: 600 km/m2.

Agencija za promet nekretnina “BIHHOME” već više 
od 14 godina uspješno i profesionalno rješava Vaše 
stambene probleme. Djelujemo na cijelom područ-
ju Bosne i Hercegovine gdje tim naših stručnih 
saradnika preuzima na sebe pronalaženje objekta 
koji najbolje odgovara Vašim željama i potrebama. 
Isto tako za Vas vršimo kompletnu prodaju Vaših 
nekretnina, bez obzira gdje se one nalaze.

Poslovni objekat na 3 duluma zemlje, uz 
glavnu cestu u poslovnoj industrijskoj zoni.
Objekat se sastoji od podruma i tri etaže, 
idealni dio prizemna etaža, sprat i potkrov-
lje izložbeni salonski dio. Ukupna površina 
objekta je 1200 m2.
CIJENA: 350.000,00 EURA

DONJA GOLUBINA, Magistralni put Zenica-
Žepče. Poslovno-stambeni objekat. RESTORAN 
„KAVALIR“ – aktivno radi. Dimenzije objekta 25 
x 25. Cca 900 m2 poslovno-stambenog prosto-
ra + dvije velike ljetne terase. Prizmelje + sprat 
+ potkrovlje + sporedni prateći objekti, šupe, 
ostave. Okućnica: 2500 m2

CIJENA: 315.000,00 EURA   

LOKACIJA:TETOVO
DIMENZIJE:
Kuća+garaža+prateći objekat (šupa)
Zemlje 1 dulum.
CIJENA:55.000,00KM

LOKACIJA PERIN HAN
Ruševni objekat  površine  400m2

Pogodan za izgradnju stambeno-poslovnog objekta
Sve dozvole za izgradnju do II sprata
Cijena: 38.000,00 eura

LOKACIJA:TRAVNIČKA CESTA
P=500m2

Pogodno za izgradnju stambeno-poslovnog objekta
Sa svim dozvolama za izgradnju
CIJENA: 105.000,00 EURA

LOKACIJA: UL. IVANA CANKARA, TRAVNIČKA ULICA
OKUĆNICA: 300 m2. DIMENZIJE: 10 x 10. Prizemlje + sprat 
+ potkrovlje. Sve etaže potpuno opemljene i povezane cen-
tralnim stepeništem. Objekat  kvalitetno građen i adaptiran sa 
alarmnim osiguranjem. Vlastito etažno grijanje, klima.
CIJENA: 115.000,00 EURA

Osim navedene ponude agencija posjeduje i restorane i benzinske pumpe uz autoput, kao 
i parcele uz autoput pogodne za izgradnju benzinskih pumpi i poslovnih objekata.

MASARYKOVA 32, ZENICA, BIH
Tel/fax 032/405-780, GSM: 061/146-967

U 2010. godini bilo je više ro-
đenih i umrlih, a manje vjenčanja 
u odnosu na godinu ranije. Prema 
podacima Odsjeka za poslove 
administracije Općine Zenica u 
prošloj godini u matičnu knjigu 
rođenih upisano je 3.446 osoba 
što je za 222 više u odnosu na 
2009. godinu. Kada je u pita-
nju broj umrlih u 2010. ih je bilo 
1.379 (upisanih u matičnu knjigu 

umrlih) što je za 153 osobe više u 
odnosu na 2009. godinu. Vjenča-
nja je bilo pak manje u prošloj go-
dini  nego u pretprošloj. U matič-
nu knjigu vjenčanih izvršen je 651 
upis što je manje za 17 vjenčanih 
parova nego u 2009. godini.

Više rođenih,  
manje vjenčanja

Obustava nastave

U Bosanskom 
narodnom pozo-
rištu povodom 
60 godina Dječi-
je, omladinske i 
lutkarske scene 
promovisana je 
monografija „Za-
čaravanje svijeta 
- 60 godina Dječije scene“ 
autora Miroljuba Mijatovi-
ća. Zeničani su imali priliku 
pogledati i izložbu plakata 
sa predstava ove scene, te 
prisustvovati svečanoj aka-
demiji na kojoj su dodijelje-
ne zahvalnice onima koji su 

60 godina Dječije scene

Posjeta i donacija

Ćorkan

obilježili ovu scenu, te škola-
ma koje su svojim posjetama 
doprinijele njenoj afirmaciji. 
Prva premijerna izvedba ta-
dašnjeg Pionirskog pozorišta 
bila je predstava Dugonja, 
trbonja i vidonja, 25. januara 
1951. godine.

Plavi most u Donjem Kaknju 
izgrađen je 1973. godine, na-
kon smrti djevojčice Vojke Ma-
lić, koja je pala sa dotadašnjeg 
improvizovanog mosta preko 
rijeke Bosne. On je kroz vrijeme 
postao simbol ovog prostora, 
mjesto druženja i prerastao u 
“most zaljubljenih”, kako mnogi 
smtraju da bi ga trebalo zvati, 
i kao takvog ostaviti budućim 
generacijama. Na glasine da će 
biti srušen lokalne vlasti Kaknja 
su obavjestile građane da do 
rušenja nikako neće doći, i da 
će Plavi most ostati pješacima 
sigurna veza između dvije obale.

Most zaljubljenih
Predstava „Ćorkan“, autorski 

projekat zeničkog glumca Harisa 
Burine, u Bosanskom narodnom 
pozorištu u Zenici premijerno je 
izvedena 21.januara. Za Harisa 
Burinu lik Ćorkana je sinonim duše 
bosanskog čovjeka i predstavlja 
mu veliku umjetničku inspiraciju 
dugi niz godina. “Naše pozorište na 
ovaj način obilježava 50 godina ot-

kako je Ivo Andrić dobio Nobelovu 
nagradu za književnost i jedini smo 
teatar u Bosni i Hercegovini koji to 
čini na ovaj način”, kazao je Hazim 
Begagić, direktor BNP-a na konfe-
renciji za novinare uoči premijere.
Uz zahvalnost BNP-u koji je podr-
žao njegov projekat, Burina je kazao 
kako želi odigrati ulogu Ćorkana na 
način koji nije viđen u bh. teatrima u 
proteklih nekoliko decenija.

Dvorana kina“Theatar“ u Bu-
sovači ponovo je bila tijesna da 
primi sve ljubitelje kazališne um-
jetnosti u tom gradu. Kazališna 
skupina HKD “Napredak“ premi-
jerno je izvela predstavu “Poziv-
nica za sprovod“ mlade autorice 
Ivane Kurevija iz Busovače koja 
je i režirala predstavu. Priča go-
vori o „novokomponovanom“ 
bogatašu Mati koji je odlučio za 
života napraviti svoj sprovod, ne 
štedeći novac. Crnohumorna ko-
medija pokazuje ljudsku taštinu, te 
da je novac danas sve u životu i 

Pozivnica za sprovod

da se sve vrti oko njega. Publika 
je nekoliko puta prekidala mlade 
glumce dugotrajnim aplauzom, a 
posebno su se dojmili Slaven Ka-
tava u ulozi Mate, te sjajne epizode 
grobara u izvedbi Tomija Marića i 
profesionalne narikače - Dragana 
Stanišić, Sonja Vujović, Marijana 
Krišto i Aida Saračević koje su u 
stilu sve prisutijih reality programa 
do suza nasmijale zadovoljne gle-
datelje. Kazalište iz Busovače sa 
ovom predstavom kreće i na go-
stovanja, a prvo je dogovoreno u 
Zenici početkom idućeg mjeseca.

U osnovnim i srednjim škola-
ma na području Srednjobosanskog 
kantona nastava je obustavljena 
zbog pogoršane epidemiološke si-
tuacije, odlučila je Greta Kuna, kan-
tonalni ministar obrazovanja, nauke, 
kulture i sporta. Ministarstvo je pri-
milo informaciju od Zavoda za jav-
no zdravstvo FBiH u Travniku da je 
pogoršana epidemiološka situacija 
po pitanju infekcija koje se prenose 
kapljičnim putem, a od kojih najviše 
obolijevaju djeca osnovnoškolskog 
i srednjoškolskog uzrasta. Riječ je o 
zauškama, te novom i sezonskom 
gripu koji se prenose kapljičnim pu-
tem, a jedna od osnovnih mjera u 
njihovom suzbijanju je izbjegavanje 
boravka u prostorijama gdje se na-
lazi veći broj lica.

Korisnici Terapijske zajednice 
PROI posjetili su štićenike zenič-
kog JU Dom-porodica u kojoj su 
smještena djeca bez roditeljskog 
staranja, te uručili donaciju po-
ljoprivrednih proizvoda koje su 
vlastitim radom proizveli. U toku 
posjete bivši ovisnici su održa-

li i edukativno predavanje u cilju 
prevencije konzumiranja opojnih 
sredstava kod mladih. Prema ri-
ječima bivšeg ovisnika Mirudina 
Kuburića iz Modriče, bi bio pre-
sretan ako djeca mogu da nauče 
iz njegovih grešaka da ne bi došli 
u situaciju u kakvu je on upao. 

Mali oglas
Izdajem poslovni prostor u 
centru grada
Ul. Maršala Tita
44m2, 600 KM
Kontakt telefon: 06 1 431 503
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Stigao Kadić, 
otišao Skopljak 

Poraz Čelika

Tempo sport

RgK Rudar 

Gospić superioran 
Kerim Subašić iz Teniskog klu-

ba Mladost Zenica pobjednik je u 
konkurenciji dječaka na državnom 
teniskom dvoranskom prvenstvu 
do 12 godina koje je održano u 
Širokom Brijegu. U finalnom meču 
savladao je Andreja Grubišića iz 
TK Mostar sa 2:0 u setovima (6:3, 
6:3). Rezultat koji je ostvario Suba-
šić samo je potvrda kontinuiranog 
kvalitetnog rada u tenis klubu Mla-
dost koji vode Ajdin i Dino Dauldži. 
U konkurenciji djevojčica, kada su 
u pitanju članovi TK Mladost, Lara 
Husagić je ušla među 16 najboljih, 
a Amina Bajramović među osam. 

Kerim Subašić prvak BiHHamza i Aldijana laureati

Čelik u Antaliji
Nogometaši Čelika otpu-

tovali su za Tursku, u Antaliju, 
gdje će obaviti petnaestodnevne 
pripreme za proljetni dio sezone 
u trajanju od 15 dana. Zajedno u 
avionu sa crveno-crnima našle 
su se ekipe Hajduka i Istre 1961 
iz Pule. U Turskoj će Čelik ostati 
do 8. februara i u tom periodu 
odigrati pet kontrolnih utakmica: 
protiv Gangwon iz Južne Koreje, 
azerbejdžanskog Neftchija iz Ba-
kua, rumunskog Brashova, Hradec 
Kralove iz Češke, te Cherno more 
Varna iz Bugarske. Nakon Ševke 
Okića i Eldara Hasanovića iz Veleža, 
Adisa Ćulova iz Olimpika i povratka 
Elmira Kuduzovića u Čelik je stigao 

bivši bh.reprezentativac i čovjek koji 
je godinama uspješno igrao u Italiji 
i Turskoj - Vedin Musić. Ovaj igrač, 
kojeg je Čelik još prije 16 godina že-
lio dovesti u svoje redove, će sva-
kako predstavljati veliko pojačanje 
za tim koji sa klupe vodi Abdulah 
Ibraković. 

Davor Kadić, nekadašnji ru-
kometni reprezentativac naše ze-
mlje, koji igra na poziciji desnog 
beka ili desnog krila, novi je igrač 
zeničkog Čelika. Ovaj 29-godišnji 
Tuzlak koji je započeo karijeru u 
Sloboda Solani, igrao je još u 
Gračanici, Krivaji iz Zavidovića i 
Konjuhu iz Živinica, prije dolaska 
u Zenicu, u posljednje tri sezone 
nastupao je u Kataru, u klubu Al 
Khoor i svakako će predstavljati 
veliko pojačanje za lidera Prve lige 
Federacije BiH. Emir Skopljak, je-
dan od rukometaša Čelika, napu-
stio je Zenicu i odselio u Sarajevo. 

Košarkaši zeničkog Čelika 
doživjeli su poraz u 17. kolu Pr-
venstva BiH u Zenici od banja-
lučkog Borac Nektara - 67:73. 
Igrači Ivice Marića pokazali su 
dva lica u ovoj utakmici koju 
je u Areni posmatralo oko 600 
gledalaca. Nakon početnih 
11:0 i 15:3 za Čelik, gosti su 
prvi pogodak iz igre postigli u 
7.minuti. U drugoj dionici ba-
njalučani prave veliku seriju i 
prelaze u vodstvo, a u 25. mi-
nuti Borac vodi 33:41. Doma-
ći su u 37. minuti uspjeli prići 
na samo pola koša zaostatka 
(60:61), ali za potpuni preokret 
nisu imali snage. 

Košarkašice Gospića CO po-
kazale su svoju snagu u Zenici, 
gdje su lakše od očekivanog po-
razili Čelik sa 85:56. Pobjedu su 
osigurali još u prvom poluvreme-
nu, stvorivši veliku prednost. Kod 
domaćih jedine sa dvoznamenka-
stim učinkom bile su Aida Pilav sa 
17 i Alma Kovačević sa 10 poena. 

Ekipa zeničke nogometne škole 
Tempo Sport, igrači rođeni 1992.
godine i mlađi, predstavili su se u 
lijepom svjetlu na međunarodnom 
malonogometnom turniru u Banjoj 
Luci na kojem su učestvovali klu-
bovi iz Slovenije, Hrvatske, Srbije i 
BiH. Igrači trenera Izudina Kambe-
rovića osvojili su na kraju četvrto 
mjesto. U susretu za treće mjesto 
Tempo Sport je poražen od split-
skog Pomaka 0:2. 

Damir Kukić novi je stari pred-
sjednik Ragbi kluba Rudar, a Hasan 
Topalović predsjednik je Skupštine 
Kluba. Oni su izabrani na izvještaj-
no-izbornoj sjednici Skupštine odr-
žanoj u Zenici. Rezultati ostvareni u 
svim kategorijama su ocjenjeni kao 
jako dobri, selekcije U13 i U15 su 
prvaci države, a ni rezultate seniora 
ne treba zanemariti s obzirom da 
ovu slekciju čine isključivo mlađi 
igrači, odnosno stariji juniori. 

Iako se prema prvoj prozivci 
i okupljanju nogometaša Bosne 
to nije dalo primjetiti, visočki 
prvoligaš će u drugi dio šampi-
onata ući znatno jači nego što 
se očekivalo. Jedan od najbo-
ljih golmana u BiH, Amir Bekan, 
produžio je saradnju sa Bo-
snom, baš kao i njegov kolega, 
mladi vratar, Elvid Alić. Također, 
vezni red žutoljubičastih trebao 
bi biti najjače oružje u nastavku 
prvenstva, jer se u klub vraća 

Elmir Puščul, koji je proteklu 
sezonu proveo u brezanskom 
Rudaru, te najvjerojatnije i Er-
vin Šeta, koji je raskinuo ugo-
vor sa Jedinstvom. Pripreme 
nogometaša Bosne se odvijaju 
dva puta dnevno, prije podne u 
dvorani Mladost, a poslije pod-
ne na terenima gradskog stadi-
ona „Luke“. Za sada je, prema 
riječima struke, zdravstveni 
bilten igrača povoljan, a nakon 
nekih dvadeset dana priprema 
u Visokom, u planu je i odla-
zak u toplije krajeve, tačnije u 
Tursku, gdje bi se odigralo ne-
koliko prijateljskih susreta sa 
tamošnjim ligašima.

Pripreme 
NK Bosna

Zvezda u 
Tešnju

Žiri izbora najboljih sportista 
Zenice, sastavljen od novinara, 
odabrao je najuspješnije sporti-
ste, sportske radnike i kolektive 
u protekloj 2010. godini. Laureati 
među sportistima su košarkašica 
Aldijana Iriškić i atletičar Hamza 
Alić. Nagrađeni su 
i juniori Amir Gri-
zović, Amel Tuka 
i Ramiz Burdalić, 
juniorke Hanisa 
Ahmić, Šemsa Ša-
rić i Zana Kulalić, te 
sportske nade Ha-
run Huseinspahić, 
Selma Mašić, Ha-
run Ćerim, Mesud 

Pezer i Armin Bilić. Za najuspješni-
je trenere izabrani su Halid Sedić, 
Semir Hamzić i Aldin Ðerahović, 
a za najbolje sportske radnike 
Aziz Kevelj, Nihad Pašalić i Stipo 
Rakić. Najbolji sportski kolektivi 
su Nogometni klub Čelik, Atletski 

klub Zenica i Klub 
ženske košarke 
Čelik. Nagrada za 
životno djelo dodi-
jeljena je Mehmedu 
Begovcu Mehi, a 
žiri je priznanjima za 
sportsku afirmaciju 
grada Zenice nagra-
dio Ivana Opačka, 
Mirsada Čizmu i 

Muhameda Begagića. Specijalno 
priznanja za nesebičnu pomoć u 
razvoju sporta pripalo je načelniku 
Husejinu Smajloviću, a ustanov-
ljeno je i priznanje «Humanista u 
sportu» čiji je prvi dobitnik Emir 
Spahić, kapiten nogometne repre-
zentacije BiH. Za najuspješnije u 
kategoriji invalidskog sporta oda-
brani su odbojkaš Zulkaid Sko-
morac i atletičarka Sanela Red-
žić. Najbolja ekipa u invalidskom 
sportu je Klub sjedeće odbojke 
Čelik, a najbolji sportski radnik je 
Mirsad Ðulbić. 

U sali Općinskog vijeća Tešanj 
upriličen je prijem rukometaša i 
uprave Rukometnog kluba Crvena 
zvezda iz Beograda. Delegaciju je 
primio pomoćnik Općinskog na-
čelnika Suad Huskić, koji je goste 
upoznao sa osnovnim podacima 
o općini Tešanj, te predstavio kul-

turno-historijsko blago, ali i sport 
na području općine Tešanj. U 
ime Crvene zvezde prisutnima se 
obratio predsjednik Kluba Nenad 
Peruničić. Inače, RK Crvena zvez-
da je u Tešnju odigrala prijateljsku 
utakmicu humanitarnog karaktera 
sa tešanjskim Rukometnim klu-
bom Bosna TS.
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Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

Sniježne padavine otvorile su nam nove mogućnosti ispunjenja vikenda na zdrav i zanimljiv način.  
Još jednom vas pozivamo da iskoristite blagodati koje priroda naših planina i zimska idila pružaju.ZIMOVANJE 

U ZDK
Na planinskom kraju Kaknja, samo dvade-

setak kilometara od centra grada  nalazi se po-
znato izletište Ponijeri na 1200m n/v. 

Nakon što smo konačno dočekali dugo pri-
željkivane obilnije sniježne padavine, Ponijeri su 
sada idealno sankalište i skijalište, a u funkciji 
je ski lift dužine 1100 metara, sa uređenom ski 
stazom, te ski lift dužine 300 metara, namije-
njen početnicima. 

Najkraći put do Ponijera, negdje oko 20 km od 
Kaknja, je uz rijeku Zgošću preko Tršća i Paočina. 
Informacije potrebne da biste rezervisali ugodan 
i povoljan smještaj možete dobiti na telefone JP 
za upravljanje i korištenje sportskih objekata  
“Kakanj sport” iz Kaknja: +38762/543-692; 
+38761/763-466

U blizini ski lifta nalazi se nekoliko ugodnih 
ugostiteljskih objekata, te dva pansiona koji 
pružaju usluge smještaja i to Elite line (kon-
takt tel.+38761/416-434)i Primus (kontakt 
+38761/130-432).
*put iz Kaknja na Ponijere je asfaltiran i redovno se održava. 

PONIJERI

SMETOVI

Na Smetovima se nalazi Planinarski 
dom “Željezara”, koji pruža usluge noćenja 
i ishrane po veoma povoljnim cijenama. U 
blizini doma je ski lift dužine 300m, koji je 
idealan za skijaše početnike i rekreativce, 
a organizuje se i noćno skijanje. Sve po-
trebne informacije možete dobiti na tele-
fon: +38761/824-070 (Ramo Šeper) i na 
tel.+38761/453-236. U organizaciji Save-
za izviđača općine Zenica svake godine, za 
vrijeme zimskog raspusta,  u Domu Saveza 
izviđača (objekat Radio amatera), orga-
nizuje se zimovanje za djecu i omladinu.  
Informacije o zimovanju  možete dobiti na 
broj +38761/806-245. Restoran i prenoći-
šte JP za upravljanje i održavanje sportskih 
objekata pruža usluge smještaja i ishrane i 
nalazi se na samom vrhu Smetova. U blizi-
ni objekta su novoizgrađeni sportski objek-
ti za nogomet, košarku i odbojku u pijesku 
kao i parking proctor cca 250 mjesta. Po-
trebne  informacije možete dobiti na broj: 
+38762/009-333 (Alihodžić Enes).

www.zedoturizam.ba

U okviru svog programa rada 
Košarkaški klub Kengur ima i 
obuku skijanja i plivanja. Već 
12 godina zimska destinacija 
je Slovenija. Ove godine bili su 
u Slovengradecu i Kopru. U ek-
spediciji je bilo više od 70 čla-
nova kluba, ali i djece koja ne 
treniraju u Kenguru, te njihovih 

Kenguri skijali u Sloveniji

Karate seminar

Pehar zahvalnosti

roditelja. I ove godine u radu na 
obuci i usavršavanju skijaške 
tehnike radili su profesori Uzeir 
Mehmedić i Sead Pojskić, Enver 
Jahić, osnivač i trener u kluba, 
kao šef stručnog štaba Kengu-
ra. Veliku pomoć pružio im je i 
trener iz Slovenije Guido Lužnik 
- Luka.

U Zenici je održan zimski ka-
rate seminar za takmičare, sudije, 
trenere i ispitivače Karate saveza 
FBIH. Tehnički organizator bio je HA 
SE KARATE DO iz Zenice. Održane 
su i pripreme seniorske muške i 
ženske reprezentacije pred nastup 
na 8. WKC Svjetskom prvenstvu 

u Liberecu, koje će se održati kra-
jem maja. Održane su i pripreme 
dječije, kadetske i juniorske repre-
zentacije te pripreme kandidata za 
polaganje za učenička i majstorska 
zvanja. Trenerske licence je položi-
lo 40 trenera Saveza a za sudijske 
licence položilo je 10 novih sudija. 

Uprava i igrači OK “Kakanj” 
smatrali su da pehar kojeg su 
nedavno dobili na tradicionalnom 
izboru sportista godine, kojeg 
organizuje Sportski savez BiH, 
treba krasiti ured načelnika. Tako 
je Edin Sikira, predsjednik OK 
“Kakanj”, na svečanom prijemu 
u uredu načelnika, pehar uručio 
Mensuru Jašarspahiću, konsta-
tirajući  da ovim činom iskazuju 
zahvalnost Općini Kakanj i svim 

građanima Kaknja za pomoć u ni-
zanju sjajnih rezultata.
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Vodoravno: 1. Osoba koja dresira; 6. Vrsta poslastice; 7. Govorni dodatak; 9. Hemi-
jski element Germanijum; 10. Vrsta, pasmina; 12. Oštrokondža, zla i opaka žena; 14. 
National Tax Office, skr.; 15. United States, skr.; 16. Div, džin; 20. Inicijali predratnog 
političara Markovića; 22. Francusko žensko ime; 23. Gromoglasno vikati; 25. Na 
drzak način; 27. Kirby Air Ride, skr.; 28. Crkveni porez; 30. Bivša njemačka valuta.; 
32. Izliti izasipanjem; 34. Inicijali američke glumice Novak; 35. Internet Library As-
sociation, skr.; 36. Prezime danske pjevačice Agnes; 38. Pristalica antisemitizma; 
41. Otuđiti.; 42. Japanska valuta; 44. Zone Air Temperature, skr.; 45. Štamparija. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Enterprise Knowledge Infrastructure, 
skr.; 3. Seksipilna; 4. Odlazak naroda iz svoje zemlje, egzodus; 5. Republika Srpska; 
8. Ukrasni vijenac od cvijeća i lišća; 11. Podloga na kojoj počiva glava prilikom spava-
nja; 13. Poređenje; 17. Odrješita, oštra u odgovorima; 18. Okus; 19. Slično, skr.; 20. 
Napad; 21. Vrsta srednjovjekovne drame, mirakul; 24. Brižljivost, savjesnost, gr.; 26. 
Stilista; 29. Obilježje, znak; 31. Najmanja čestica; 33. Padanjem udariti o tlo; 37. Gornji 
sloj vazduha, etar; 39. Not Real Time, skr.; 40. Povišena nota E; 41. Smjer kretanja 
nagore; 43. Natrijum.
Rješenja iz prošlog broja: fiksan, a, ujne, rešeto, ur, tap, kasba, krt, už, a, apsencija, 
drvo, najzad, reaktor, nur, iskra, okuke, ćt, erudit, s, oktav, srce, area, učtiv, masnoća, 
cap, ina, dirkati.




